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See the notice on TED website

592131-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia – ДОСТАВКА НА НЕТНА АКТИВНА 
ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА ЗА 
НУЖДИТЕ НА „СТУДЕНТСКИ СТОЛОВЕ И ОБЩЕЖИТИЯ“ ЕАД
OJ S 165/2026 27/08/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Tavarahankinnat

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: "СТУДЕНТСКИ СТОЛОВЕ И ОБЩЕЖИТИЯ" ЕАД ЕАД
Sähköposti: iliana_beshkova@abv.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Koulutus

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: ДОСТАВКА НА НЕТНА АКТИВНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА ЗА НУЖДИТЕ НА 
„СТУДЕНТСКИ СТОЛОВЕ И ОБЩЕЖИТИЯ“ ЕАД
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка е доставка на нетна активна електрическа 
енергия за срок от 48 месеца за обекти на Възложителя от лицензиран доставчик на 
електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща група, който да 
доставя нетна активна електрическа енергия с пълно администриране на 
информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси. Изпълнителят 
следва да предоставя комбинирана услуга - продажба на електрическа енергия и 
заплащане на услугите „достъп до и пренос през електропреносната и/или 
електроразпределителната мрежа“ и „отговорност за балансиране“. В качеството си на 
„координатор на стандартна балансираща група“, Изпълнителят следва да поеме 
отговорността за балансиране на обектите на Възложителя, да включи Възложителя 
като участник (непряк член) в стандартна балансираща група с координатор 
Изпълнителя, без Възложителят да заплаща такса за участие, както и да осигури 
прогнозиране на потреблението на Възложителя, включително администриране на 
почасовите графици за потребление на Възложителя. Въз основа на горното с 
Изпълнителя ще бъде сключен договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 11, т. 
10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ /Правила за търговия с електрическа енергия/. 
Изпълнителят следва да спазва разпоредбите на Закона за енергетиката (ЗЕ) и 
подзаконовите нормативни актове към него, които се отнасят към предмета на 
поръчката, както и разпорежданията на Електроенергийния системен оператор, така че 
да не бъде отстранен от пазара на балансираща енергия. Изпълнителят следва да 
доставя необходимото количество електрическа енергия в съответните срокове, като 
извършва всички необходими действия, така че да се осигури изпълнението на 
поръчката. Изпълнителят следва да осигури прогнозиране на потреблението на 
обектите на Възложителя и да извършва планиране и договаряне на конкретни 
количества електрическа енергия, съгласно ПТЕЕ.
Menettelyn tunniste: 792d7c6a-656c-4999-872c-f076ea02db4e

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/592131-2026
mailto:iliana_beshkova@abv.bg


592131-2026 Page 2/13

Sisäinen tunniste: 598840
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 421 760,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) 
Опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано 
с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на 
невярна или заблуждаваща информация, или б) получи информация, която може да му 
даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка 
(чл. 55, ал. 1, т. 5 ЗОП).
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
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длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; Чл.101,ал.11 от 
ЗОП забрана за участие на свързани лица.
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП) Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
дейност от предмета на поръчката или еквивалентна дейност съгласно 
законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennenaikainen irtisanominen, vahingonkorvaukset tai muut vastaavat seuraamukset: За 
кандидата или участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за 
обществена поръчка или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело 
до разваляне или предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други 
подобни санкции, с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 
50 на сто от стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: ДОСТАВКА НА НЕТНА АКТИВНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА ЕНЕРГИЯ ОТ 
КООРДИНАТОР НА СТАНДАРТНА БАЛАНСИРАЩА ГРУПА ЗА НУЖДИТЕ НА 
„СТУДЕНТСКИ СТОЛОВЕ И ОБЩЕЖИТИЯ“ ЕАД
Kuvaus: Предметът на настоящата поръчка е доставка на нетна активна електрическа 
енергия за срок от 48 месеца за обекти на Възложителя от лицензиран доставчик на 
електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща група, който да 
доставя нетна активна електрическа енергия с пълно администриране на 
информационния поток с ЕСО и поемане на разходите за небаланси. Изпълнителят 
следва да предоставя комбинирана услуга - продажба на електрическа енергия и 
заплащане на услугите „достъп до и пренос през електропреносната и/или 
електроразпределителната мрежа“ и „отговорност за балансиране“. В качеството си на 
„координатор на стандартна балансираща група“, Изпълнителят следва да поеме 
отговорността за балансиране на обектите на Възложителя, да включи Възложителя 
като участник (непряк член) в стандартна балансираща група с координатор 
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Изпълнителя, без Възложителят да заплаща такса за участие, както и да осигури 
прогнозиране на потреблението на Възложителя, включително администриране на 
почасовите графици за потребление на Възложителя. Въз основа на горното с 
Изпълнителя ще бъде сключен договор за комбинирани услуги по смисъла на чл. 11, т. 
10 и при условията на чл. 20 от ПТЕЕ /Правила за търговия с електрическа енергия/. 
Изпълнителят следва да спазва разпоредбите на Закона за енергетиката (ЗЕ) и 
подзаконовите нормативни актове към него, които се отнасят към предмета на 
поръчката, както и разпорежданията на Електроенергийния системен оператор, така че 
да не бъде отстранен от пазара на балансираща енергия. Изпълнителят следва да 
доставя необходимото количество електрическа енергия в съответните срокове, като 
извършва всички необходими действия, така че да се осигури изпълнението на 
поръчката. Изпълнителят следва да осигури прогнозиране на потреблението на 
обектите на Възложителя и да извършва планиране и договаряне на конкретни 
количества електрическа енергия, съгласно ПТЕЕ.
Sisäinen tunniste: 598840

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Tavarahankinnat
Pääasiallinen luokitus (cpv): 09300000 Sähkö-, lämpö-, aurinko- ja ydinenergia
Optiot: 
Optioiden kuvaus: Алтернативен механизъм за доставка на фиксирана цена В 
допълнение към основния начин на ценообразуване, Възложителят предвижда 
опционален механизъм, по силата на който може да възложи на Изпълнителя доставка 
на електрическа енергия за определен бъдещ период и за определена мощност на 
предварително фиксирана цена. Упражняването на тази опция е право на Възложителя, 
което се активира при наличие на обективни обстоятелства, обуславящи неговия 
интерес, като например, но не само, благоприятна пазарна конюнктура за сключване на 
сделки за дългосрочни стандартизирани продукти. Прилагането на този механизъм се 
урежда като опция съгласно чл. 116, ал. 1, т. 1 от Закона за обществените поръчки 
(ЗОП) и не представлява автоматично изменение на цената по договора вследствие на 
пазарни колебания. Въз основа на данните и информацията от докладите за пазара на 
електрическа енергия (в случаи на обективни обстоятелства, които обуславят интереса 
на Възложителя, като, но не само, благоприятен пазар и др.), Фиксираната цена се 
формира въз основа на референтни стойности от следните организирани пазари: а) 
Пазарен сегмент „Двустранни договори“ на „Българска независима енергийна борса“ 
ЕАД (БНЕБ); б) Европейската енергийна борса (European Energy Exchange – EEX), като 
алтернативен източник за осигуряване на допълнителна ликвидност или при липса на 
подходящи продукти на националния пазар. В случай на използване на референция от 
EEX, предложената от Изпълнителя цена трябва да включва всички свързани 
финансови разходи, в това число разходи за трансгранични капацитети, борсови и други 
такси. EEX e водеща енергийна борса в Европа, която оперира ликвиден и независим 
пазар на енергийни и свързани продукти. По този начин се осигурява допълнителна 
ликвидност, чрез възможност да се закупува електрическа енергия, както на 
националния пазар, така и на европейските такива. Като условие за прилагане на 
механизма по б. „б“, участникът, респективно изпълнителят, трябва да има регистриран 
достъп до EEX и да фигурира в публичния списък с търговски участници на борсата. (на 
следният линк: https://www.eex.com/en/trading-resources/participants/list-of-trading-

 Доставката на всяко количество електрическа енергия, закупена на participants).
фиксирана цена, следва да бъде обезпечена от гаранция за извършването й. Във всеки 
един случай, размерът на гаранцията обезпечаваща доставката на електрическа 

https://www.eex.com/en/trading-resources/participants/list-of-trading-participants
https://www.eex.com/en/trading-resources/participants/list-of-trading-participants
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енергия на фиксирана цена, ще бъде фиксиран и ще се определя от Възложителя при 
заявяване на количеството електрическа енергия и периода на доставка. За прилагане 
на механизма Изпълнителят трябва да потвърди заявените от Възложителя параметри 
и условия. Ето защо, в договора за възлагане на поръчката, Възложителят въвежда 
клаузи установяващи алтернативен механизъм за доставка - предвидена в договора 
възможност, при упражняването на която Възложителят получава референтна цена за 
доставка на електрическата енергия от Изпълнителя при определени условия и 
параметри за извършването ѝ. Процедура за активиране на механизма Възложителят 
отправя до Изпълнителя писмено запитване, в което посочва конкретните параметри на 
търсената доставка: количество електрическа енергия, период на доставка и 
определена почасова мощност. В отговор Изпълнителят предоставя на Възложителя 
оферта с референтна цена за доставка на електрическа енергия съгласно заявените 
параметри. В офертата си Изпълнителят задължително посочва източника на 
референтната цена (конкретен продукт и пазар). Механизмът се счита за активиран и 
страните са обвързани от фиксираната цена само след изрично писмено потвърждение 
от страна на Възложителя на офертата на Изпълнителя. Страните заявяват, че не е 
допустимо автоматично прилагане на алтернативния механизъм, което да води до 
изменение на цената на електрическата енергия. Обезпечение на доставката на 
фиксирана цена Всяка доставка на електрическа енергия, договорена на фиксирана 
цена съгласно този механизъм, следва да бъде обезпечена от Изпълнителя с гаранция 
за извършването ѝ. Размерът на гаранцията се определя от Възложителя в писменото 
му запитване и е пропорционален на стойността и рисковете, свързани с конкретната 
заявена доставка. Финансово уреждане и отчетност Стойността по окончателната 
(изравнителна) фактура за съответния месец на доставка се формира в съответствие с 
почасовите данни за реално потребеното количество електрическа енергия, 
предоставени от съответния мрежови оператор. Детайлният ред и начин за уреждане на 
финансовите взаимоотношения между страните, произтичащи от доставката на 
електрическа енергия по референтна цена, се описват в специална методика, 
регламентирана в договора за възлагане на обществената поръчка. Възложителят може 
да закупи електрическата енергия и от ВЕИ производители, членове на балансиращата 
група на координатора. Подобна алтернатива освен за постигане на по-добри ценови 
равнища при закупуване на електроенергия ще доведе и до диверсификация на 
източниците ѝ, съответно минимизиране на рисковете свързани с различните 
технологии при производство и зависимостта от факторите, които им влияят.
Снабдяването на Възложителя с електрическа енергия произведена от ВЕИ е свързано 
и с получаване на сертификати за произход на електрическата енергия, които 
удостоверяват, че определен дял или количество от енергията, която е доставена е 
произведена от възобновяеми източници. В случай на промяна на цената за 
„задължение към обществото“, таксите, добавките, вноските и данъците към цената на 
електрическата енергия, както и въвеждането на нови задължения и/или компоненти 
към цената на производител и/или търговец, поставени от Комисията за енергийно и 
водно регулиране (КЕВР) и/или от друг компетентен орган, както и при промяна в 
законодателството, свързано с тези въпроси, страните по договора за възлагане на 
обществената поръчка са задължени да спазят промените, като новите задължения и
/или компоненти ще бъдат добавени автоматично към цената от датата на влизане в 
сила на промяната.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
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Lisätiedot: Обекти на клоновете на Студентски столове и общежития ЕАД в градовете 
София,В.Търново,Габрово,Пловдив,Русе,Сливен,Стара Загора,Ямбол,Хасково и Шумен 
описани в техническата спецификация

5.1.3.  Arvioitu kesto
Alkamispäivä: 01/11/2026
Päättymispäivä: 31/10/2030

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 2 421 760,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): ei
Lisätiedot: А. Възложителят ще отстрани всеки участник, за когото са налице 
обстоятелствата: 1. по чл. 54, ал. 1 и чл. 107 от ЗОП; 2. по чл. 55, ал. 1 от ЗОП; 3. по чл. 
3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици, освен когато са налице условията по чл. 4 от 
посочения закон; 4. по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, 
заемащи публични длъжности; 5. по чл. 101, ал.11 от ЗОП относно участници, които са 
свързани лица; 6. по чл.83а, ал.5, т. 1 от Закона за административните нарушения и 
наказания по отношение на участник, на когото по силата на влязъл в сила съдебен акт 
е наложена санкция временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки; 7. участник, за когото е налице някое от обстоятелствата, 
посочени в чл. 5к от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно ограничителните мерки с 
оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. Б. Гаранции 1. 
Изпълнителят предоставя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора, в 
размер на 1 (един) %от прогнозната стойност, посочена по горе в обявлението, в евро 
без ДДС. 2. Гаранцията за изпълнение на договора се представя в една от следните 
форми: - парична сума, внесена по сметка: IBAN: BG35 CECB 9790 10E7 0478 00 , BIC : 
CECBBGSF ; ЦЕНТРАЛНА КООПЕРАТИВНА БАНКА - банкова гаранция; - застраховка, 
която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 3. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. 4. Всички разходи по гаранцията за изпълнение на поръчката са за сметка 
на участника в процедурата. 5. Гаранцията за изпълнение на договора за възлагане на 
обществена поръчка се освобождава или задържа съгласно условията и сроковете, 
определени в проекта на договора. Съглсно разпоредбата на чл. 72, ал. 1 от ЗОП, 
Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или разходи, 
когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. Средната стойност на 
предложенията на останалите участници по същия показател за оценка (цена на 
добавка за администриране за 1 (един) MWh нетна активна електрическа енергия) – при 
допуснати до оценяване три или повече оферти; 2. Цена за фиксирана „Търговската 
надбавка“ за балансиране и администриране дейността на Възложителя на свободен 
пазар на електроенергия“ за 1 MWh без включен ДДС на стойност 3,20 евро, без 
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включен ДДС – при допуснати до оценяване една или две оферти, изчислена на база 
предходно сключен договор. „Търговската надбавка“ за балансиране и администриране 
дейността на Възложителя на свободен пазар на електроенергия“ не може да бъде 
„нула”.

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е лицензиран за търговия с електрическа 
енергия, включително за дейността „координатор на стандартна балансираща група” 
съгласно чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от Закона за енергетиката, а за чуждестранни 
лица – в аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която 
са установени или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство. За доказване на съответствие с изискването • На етап 
подаване на оферти, участниците попълват съответната информация в Част IV, буква „А
“ от ЕЕДОП с посочване на номера, датата и издателя на лицензията за търговия с 
електрическа енергия. • На етап сключване на договор, участниците избрани за 
изпълнители, следва да представят доказателство за декларираното в ЕЕДОП: копие от 
лицензия за търговия с електрическа енергия, включваща дейността “координатор на 
балансираща група“. За чуждестранни лица - аналогичен документ доказващ наличието 
на съответното разрешително, съгласно законодателството на държавата, в която са 
установени.

Kriteeri: Palvelusopimuksia varten tarvitaan lupa tai jäsenyys tietyssä järjestössä
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е вписан в регистъра на 
„Електроенергиен системен оператор” ЕАД (ЕСО ЕАД) на търговските участници 
регистрирани като координатори на стандартни балансиращи групи с посочен 
идентификационен номер /EIC код и със статус „активен“/, за чуждестранни лица в 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която са 
установени, съгласно наименованието на публичния регистър на ЕСО ЕАД, публикуван 
на следния интернет адрес  За https://www.eso.bg/doc/?mms-registers&mmsType=2
доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на оферти, участниците 
попълват съответната информация в Част IV, буква „А“ от ЕЕДОП с посочване на 
идентификационен номер/ EIC код и със статус „активен“. • На етап сключване на 
договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи: Документ, 
удостоверяващ изисканите регистрации, доказващи правото за търговия с електрическа 
енергия и координатор на стандартна балансираща група, освен в случаите, когато 
информацията е видна от публичен регистър, посочен при попълването на ЕЕДОП. 
Посочените по-горе документи, с които се доказва годността за упражняване на 
професионална дейност на участника, определен за изпълнител, както и удостоверение 
от съответните мрежови оператори за сключен договор по смисъла на чл. 11, т. 13 и чл. 
23 от ПТЕЕ се представят преди сключване на договора за обществената поръчка. Ако 

https://www.eso.bg/doc/?mms-registers&mmsType=2
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определеният изпълнител е чуждестранно лице, той трябва да представи документ, с 
който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата дейност в Република 
България, включително валиден/и лиценз/и, издаден/и от КЕВР и ЕСО ЕАД, доказващи 
правото за търговия с електрическа енергия и координатор на стандартна балансираща 
група или аналогичен/ни документ/и от друг компетентен орган, във връзка с 
разпоредбата на чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във 
връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 от ЗЕ и чл. 112, ал. 1, т. 4 от ЗОП.

Kriteeri: Taloudellinen suhdeluku
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е постигнал положително съотношение 
между определени активи и пасиви, както следва: Коефициент на обща ликвидност (К 
ол) минимум 1,5 Участниците следва да са постигнали положително съотношение 
между определени активи и пасиви, а именно – между текущите активи и текущите 
задължения за последната отчетна година 2025г. Коефициентът на обща ликвидност се 
изчислява по Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 от ЗОП за установяване на минимални 
допустими съотношения между определени активи и пасиви, Приложение № 2 към чл. 
31, ал. 2 от ППЗОП въз основа на данни (в хил. лв.) от счетоводния баланс към 31 
декември 2025 г. по следната формула: Текущи активи (ТА) К ол = 
_________________________________________, Текущи задължения (ТЗ) където: ТА - 
сумата на текущите активи (краткотрайни/краткосрочни); всички активи придобити с цел 
да бъдат използвани или реализирани в срок от една и над една година съобразно 
оперативния цикъл на предприятието. ТЗ - сумата на текущите задължения (текущи 
пасиви); всички задължения, които следва да бъдат погасени в срок до една година. 
Съдържанието на „сума на текущите активи” и „сума на текущите задължения” е 
подробно описано в Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 oт ППЗОП. Деклариране: При 
подаване на оферта, съответствието с изискването участникът декларира в ЕЕДОП, 
като посочва в раздел Б, част IV изчисления на база годишен финансов отчет (ГФО) към 
31 декември 2025 г. коефициент на обща ликвидност. Коефициент на бърза ликвидност 
(К бл) минимум 1,5 Този показател изразява непосредствената способност на 
предприятието на участника да обслужва текущите си задължения с по-бързо 
ликвидните краткосрочни активи. Изчислява се по Методиката към чл. 61, ал. 1, т. 3 от 
ЗОП, за установяване на минимални допустими съотношения между определени активи 
и пасиви, Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП, въз основа на данни (в хил. лв.) 
от счетоводния баланс към 31 декември 2025 г. по следната формула: Вземания + 
Краткосрочни инвестиции + Парични средства К бл 
=____________________________________________________________, Текущи 
задължения (ТЗ) Съдържанието на „вземания”, „краткосрочни инвестиции”, „парични 
средства” и „текущи задължения”, използвани във формулата са подробно описано в 
Приложение № 2 към чл. 31, ал. 2 от ППЗОП. Деклариране: При подаване на оферта, 
съответствието с изискването участникът декларира в ЕЕДОП, като посочва в раздел Б, 
част IV на ЕЕДОП изчисления на база годишен финансов отчет (ГФО) към 31 декември 
2025 г. коефициент на бърза ликвидност. Доказване: Преди сключване на договор за 
обществена поръчка, Възложителят изисква от определеният изпълнител да представи 
един или няколко от следните документи: годишен финансов отчети или негови 
съставни части, когато публикуването му се изисква съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен. Когато по основателна причина участникът 
не е в състояние да представи поисканите от Възложителя документи, той може да 
докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, 
който Възложителят приеме за подходящ. Съгласно чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят 
може да изисква от участниците по всяко време след отварянето на офертите 
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представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на 
поръчката.

Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност с 
предмет и обем, идентичен или сходен с този на поръчката общо за последните 3 
години, считано от датата на подаване на офертата. Под дейност с предмет и обем, 
идентичен или сходен с този на поръчката, следва да се разбира: доставки на нетна 
активна електрическа енергия на средно и ниско напрежение в общ обем минимум 5504 
MWh. Възложителят ще приеме доказване на обема с една или повече доставки, 
изпълнени през посочения период. За доказване на съответствие с изискването: • На 
етап подаване на оферти участниците следва да декларират съответствието с 
поставеното изискване в част IV, буква „В“ от ЕЕДОП, като посочат - описание на 
доставките, стойностите, датите и получателите и обема; • На етап сключване на 
договор, участникът избран за изпълнител, следва да представи Списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Всеки участник следва да притежава валиден сертификат за 
внедрена система за управление на околната среда, или еквивалентни мерки по 
стандарт EN ISO 14001:2015/ БДС EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с обхват сходен с 
предмета на поръчката. Под „обхват сходен с предмета на поръчката“ следва да се 
разбира търговия с електрическа енергия и предоставяне на услуги в качеството на 
координатор на балансираща група по смисъла на чл. 39, ал. 1, т. 5 и ал. 5, т. 5 от 
Закона за енергетиката. Под „еквивалент“ следва да се разбира удостоверение или 
сертификат със сходен обхват и изисквания като на посочените версии (година). Всяка 
версия има изисквания, като всяка следваща надгражда предходната и в този смисъл 
няма да се приемат сертификати или еквиваленти, макар и валидни, на по-стари 
версии. За доказване на съответствие с изискването: • На етап подаване на оферти 
участниците следва да декларират съответствието с поставените изисквания в Част IV, 
раздел „Г“ от ЕЕДОП, като декларира номера, обхвата и дата на валидност на 
сертификата. • На етап сключване на договор, участникът избран за изпълнител, следва 
да представи доказателство за декларираното в ЕЕДОП. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството или за опазване на околната среда, когато участник не е 
имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги получи в 
съответните срокове по независещи от него причини. В този случай, участникът трябва 
да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. 
При участие на обединения, които не са юридически лица, съответствието с критериите 
за подбор се доказва от обединението – участник, а не от всяко от лицата, включени в 
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него, с изключение на съответна регистрация, представяне на сертификат или друго 
условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно изискванията на 
нормативен или административен акт, и съобразно разпределението на участието на 
лицата при изпълнение на дейностите, предвидено в договора за създаване на 
обединението. Съгласно чл. 64, ал. 2 ЗОП Възложителят може да не приеме 
представено доказателство за технически и професионални способности, когато то 
произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 
54 от Закона за противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно 
придобитото имущество. Съгласно чл. 67, ал. 5 ЗОП, Възложителят може да изисква по 
всяко време след отварянето на офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Критерият за възлагане за определяне на икономически най-изгодната оферта в 
настоящата обществена поръчка е “Най – ниска цена“ за предложена „Търговската 
надбавка за балансиране и администриране дейността на Възложителя на свободен 
пазар на електроенергия“.
Kuvaus: Съгласно чл. 70, ал. 1 от ЗОП, обществените поръчки се възлагат въз основа на 
„икономически най-изгодната оферта“. На основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП, критерият 
за възлагане за определяне на икономически най-изгодната оферта в настоящата 
обществена поръчка е “Най – ниска цена“ за предложена „Търговската надбавка за 
балансиране и администриране дейността на Възложителя на свободен пазар на 
електроенергия“, в която са ключени разходите за въвеждане на система за 
дистанционно измерване и наблюдение на до три обекта на Възложителя, не по-висока 
от 12 /дванадесет / евро за МWh.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/598840
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/598840
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 29/09/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu

https://app.eop.bg/today/598840
https://app.eop.bg/today/598840
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Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: ei

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Съгласно чл.197, ал.1 т.1 от ЗОП

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: "СТУДЕНТСКИ СТОЛОВЕ И ОБЩЕЖИТИЯ" ЕАД ЕАД
Rekisterinumero: 831917453
Postiosoite: СТУДЕНТСКИ ГРАД бл.5 ет.2
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1700
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Iliyana Vasileva Beshkova
Sähköposti: iliana_beshkova@abv.bg
Puhelin: +359 888908614
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/18228
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията
Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 2e560bac-0624-47a8-b798-cf6d4bba9a35  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu

mailto:iliana_beshkova@abv.bg
https://app.eop.bg/buyer/18228
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 25/08/2026 17:03:09 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 592131-2026
EUVL S -lehden numero: 165/2026
Julkaisupäivä: 27/08/2026
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